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י־1 כִּֽ
quando–

ית יַכְרִ֞
taglia-via
H3772

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
il–nazioni

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
sta-dando
H5414

לְךָ֖
a–tu

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
loro–terra
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
e–tu-dispossess-loro
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
e–tu-abitare
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
in–loro–citta

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
e–in–loro–case

Quando l’Eterno, il tuo Dio, avrà sterminato le nazioni delle quali l’Eterno, il tuo Dio, ti dà il paese, e tu succederai 
a loro e abiterai nelle loro città e nelle loro case,

שָׁל֥וֹש2ׁ
tre
H7969

ים עָרִ֖
citta

יל תַּבְדִּ֣
tu-dovra-porre-apart
H0914

לָךְ֑
per–te-stesso

בְּת֣וֹךְ
in–mezzo–di
H8432

אַרְצְךָ֔
tuo–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
sta-dando
H5414

לְךָ֖
a–tu

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
a–possedere-esso
H3423

ti metterai da parte tre città, in mezzo al paese, del quale l’Eterno, il tuo Dio, ti dà il possesso.

ין3 תָּכִ֣
tu-dovra-preparare

֮ לְךָ
per–te-stesso

הַדֶּרֶךְ֒
il–strada
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
e–tu-dovra-dividere-in-thirds
H8027

אֶת־
–
H0853

גְּב֣וּל
territorio-di
H1366

אַרְצְךָ֔
tuo–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
dovra-cause-tu-a-ereditare
H5157

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
tuo–Dio
H0430

וְהָיָ֕ה
e–sara
H1961

לָנ֥וּס
a–fuggire
H5127

מָּה שָׁ֖
la
H8033

כָּל־
ogni–
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
omicida
H7523

Preparerai delle strade, e dividerai in tre parti il territorio del paese che l’Eterno, il tuo Dio, ti dà come eredità, 
affinché qualsivoglia omicida si possa rifugiare in quelle città.

וְזֶה4֙
e–questo
H2088

דְּבַר֣
e-parola-di
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
il–omicida
H7523

אֲשֶׁר־
che–

יָנ֥וּס
dovra-fuggire
H5127

מָּה שָׁ֖
la
H8033

וָחָי֑
e–vivere
H2425

ר אֲשֶׁ֨
che

ה יַכֶּ֤
strikes
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
suo–prossimo
H7453

בִּבְלִי־
senza–
H1097

עַת דַ֔
conoscenza
H1847

וְה֛וּא
e–egli
H1931

לאֹ־
non–
H3808

שֹׂנֵא֥
hating
H8130

ל֖וֹ
lui

ל מִתְּמֹ֥
da–ieri
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
terzo-giorno
H8032

Ed ecco in qual caso l’omicida che vi si rifugerà avrà salva la vita: chiunque avrà ucciso il suo prossimo 
involontariamente, senza che l’abbia odiato prima,
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וַאֲשֶׁר5֩
e–che

א ֹ֨ יָב
va
H0935

אֶת־
–
H0854

רֵעֵ֥הוּ
suo–prossimo
H7453

֮ בַיַּעַר
in–il–foresta

ב לַחְטֹ֣
a–tagliare
H2404

עֵצִים֒
alberi
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
e–e-driven
H5080

יָד֤וֹ
suo–mano
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
con–il–axe
H1631

ת לִכְרֹ֣
a–tagliare
H3772

ץ הָעֵ֔
il–albero
H6086

ל וְנָשַׁ֤
e–slips-via
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
il–ferro
H1270

מִן־
da–

ץ הָעֵ֔
il–legno
H6086

א וּמָצָ֥
e–finds
H4672

אֶת־
–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
suo–prossimo
H7453

וָמֵת֑
e–egli-muore
H4191

ה֗וּא
egli
H1931

יָנ֛וּס
dovra-fuggire
H5127

אֶל־
a–
H0413

אַחַ֥ת
uno-di
H0259

הֶעָרִים־
il–citta–

לֶּה הָאֵ֖
il–questi
H0428

י׃ וָחָֽ
e–vivere
H2425

come se uno, ad esempio, va al bosco col suo compagno a tagliar delle legna e, mentre la mano avventa la scure 
per abbatter l’albero, il ferro gli sfugge dal manico e colpisce il compagno sì ch’egli ne muoia, quel tale si rifugerà 
in una di queste città ed avrà salva la vita;

פֶּן־6
affinche-non–
H6435

֩ יִרְדֹּף
pursues
H7291

ל גֹּאֵ֨
vendicatore-di

ם הַדָּ֜
il–sangue
H1818

אַחֲרֵ֣י
dopo

חַ הָרֹצֵ֗
il–omicida
H7523

כִּי־
quando–

֮ יֵחַם
e-hot
H3179

֒ לְבָבוֹ
suo–cuore
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
e–overtakes-lui
H5381

י־ כִּֽ
quando–

ה יִרְבֶּ֥
e-grande

רֶךְ הַדֶּ֖
il–via
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
e–strikes-lui
H5221

נָפֶ֑שׁ
fatally
H5315

וְלוֹ֙
e–a–lui

אֵי֣ן
non-c'e
H0369

מִשְׁפַּט־
giudizio–
H4941

וֶת מָ֔
morte
H4194

י כִּ֠
per

א ֹ֣ ל
non
H3808

שֹׂנֵא֥
hating
H8130

ה֛וּא
egli
H1931

ל֖וֹ
lui

מִתְּמ֥וֹל
da–ieri
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
terzo-giorno
H8032

altrimenti, il vindice del sangue, mentre l’ira gli arde in cuore, potrebbe inseguire l’omicida e, quando sia lungo il 
cammino da fare, raggiungerlo e colpirlo a morte, mentre non era degno di morte, in quanto che non aveva 
prima odiato il compagno.

עַל־7
su–

ן כֵּ֛
cosi

י אָנֹכִ֥
io
H0595

מְצַוְּךָ֖
sono-commanding-tu
H6680

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
tre
H7969

ים עָרִ֖
citta

יל תַּבְדִּ֥
tu-dovra-porre-apart
H0914

ךְ׃ לָֽ
per–te-stesso

ס
–

Perciò ti do quest’ordine: "Mettiti da parte tre città".

וְאִם־8
e–se–

יב יַרְחִ֞
enlarges
H7337

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
tuo–territorio
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ע נִשְׁבַּ֖
Egli-giuro
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
a–tuo–padri
H0001

וְנָתַ֤ן
e–da
H5414

לְךָ֙
a–tu

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

ר דִּבֶּ֖
Egli-parlo
H1696

ת לָתֵ֥
a–dare
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
a–tuo–padri
H0001

E se l’Eterno, il tuo Dio, allarga i tuoi confini, come giurò ai tuoi padri di fare, e ti dà tutto il paese che promise di 
dare ai tuoi padri,
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י־9 כִּֽ
quando–

֩ תִשְׁמֹר
tu-custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
il–comandamento
H4687

את הַזֹּ֜
il–questo
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
a–fare-esso

ר אֲשֶׁ֨
che

י אָנֹכִ֣
io
H0595

֮ מְצַוְּךָ
sono-commanding-tu
H6680

הַיּוֹם֒
oggi
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
a–amare
H0157

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
tuo–Dio
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
e–a–camminare
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
in–Suo–vie
H1870

כָּל־
tutto–
H3605

ים הַיָּמִ֑
il–giorni
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
e–tu-dovra-aggiungere
H3254

לְךָ֥
per–te-stesso

עוֹד֙
piu
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
tre
H7969

ים עָרִ֔
citta

עַ֖ל
a

הַשָּׁלֹ֥שׁ
il–tre
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
il–questi
H0428

qualora tu abbia cura d’osservare tutti questi comandamenti che oggi ti do, amando l’Eterno, il tuo Dio, e 
camminando sempre nelle sue vie, aggiungerai tre altre città a quelle prime tre,

א10 ֹ֤ וְל
e–non
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
dovra-essere-shed
H8210

ם דָּ֣
sangue
H1818

י נָקִ֔
innocent

רֶב בְּקֶ֣
in–mezzo–di
H7130

אַרְצְךָ֔
tuo–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
sta-dando
H5414

לְךָ֖
a–tu

נַחֲלָה֑
come-eredita
H5159

וְהָיָה֥
e–sara
H1961

עָלֶ֖יךָ
su–tu

ים׃ דָּמִֽ
bloodguilt
H1818

ס
–

affinché non si sparga sangue innocente in mezzo al paese che l’Eterno, il tuo Dio, ti dà in eredità, e tu non ti 
renda colpevole di omicidio.

י־11 וְכִֽ
e–se–

יִהְיֶה֥
e
H1961

אִישׁ֙
uomo
H0376

שֹׂנֵא֣
hating
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
suo–prossimo
H7453

וְאָ֤רַב
e–giace-in-attendere
H0693

לוֹ֙
per–lui

ם וְקָ֣
e–rises

יו עָלָ֔
contro–lui

הוּ וְהִכָּ֥
e–strikes-lui
H5221

נֶפֶ֖שׁ
fatally
H5315

וָמֵת֑
e–egli-muore
H4191

ס וְנָ֕
e–flees
H5127

אֶל־
a–
H0413

אַחַ֖ת
uno-di
H0259

ים הֶעָרִ֥
il–citta

ל׃ הָאֵֽ
il–questi
H0411

Ma se un uomo odia il suo prossimo, gli tende insidie, l’assale, lo percuote in modo da cagionargli la morte, e poi 
si rifugia in una di quelle città,

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
e–dovra-mandare
H7971

זִקְנֵי֣
anziani–di
H2205

עִיר֔וֹ
suo–citta

וְלָקְח֥וּ
e–prendera
H3947

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ם מִשָּׁ֑
da–la
H8033

וְנָתְנ֣וּ
e–dara
H5414

אֹת֗וֹ
lui
H0853

בְּיַד֛
in–mano–di
H3027

גֹּאֵ֥ל
vendicatore-di

ם הַדָּ֖
il–sangue
H1818

ת׃ וָמֵֽ
e–egli-dovra-morire
H4191

gli anziani della sua città lo manderanno a trarre di là, e lo daranno nelle mani del vindice del sangue affinché sia 
messo a morte.

לאֹ־13
non–
H3808

תָח֥וֹס
dovra-pity
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
tuo–occhio

עָלָי֑ו
su–lui

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
e–tu-dovra-purge

ם־ דַֽ
sangue–
H1818

י הַנָּקִ֛
il–innocent

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
da–Israele
H3478

וְט֥וֹב
e–buono

ךְ׃ לָֽ
per–tu

ס
–

L’occhio tuo non ne avrà pietà; torrai via da Israele il sangue innocente, e così sarai felice.
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א14 ֹ֤ ל
non
H3808

֙ תַסִּיג
tu-dovra-muovere
H5253

גְּב֣וּל
confine-di
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
tuo–prossimo
H7453

ר אֲשֶׁ֥
che

גָּבְל֖וּ
marked-fuori
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
former-quelli
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
in–tuo–eredita
H5159

ר אֲשֶׁ֣
che

ל תִּנְחַ֔
tu-dovra-ereditare
H5157

רֶץ בָּאָ֕
in–il–terra
H0776

אֲשֶׁר֙
che

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
sta-dando
H5414

לְךָ֖
a–tu

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
a–possedere-esso
H3423

ס
–

Non sposterai i termini del tuo prossimo, posti dai tuoi antenati, nell’eredità che avrai nel paese di cui l’Eterno, il 
tuo Dio, ti dà il possesso.

א־15 ֹֽ ל
non–
H3808

יָקוּם֩
dovra-alzarsi

ד עֵ֨
testimone
H5707

ד אֶחָ֜
uno
H0259

ישׁ בְּאִ֗
contro–uomo
H0376

לְכָל־
per–qualsiasi–
H3605

֙ עָוֹן
iniquita
H5771

וּלְכָל־
o–per–qualsiasi–
H3605

את חַטָּ֔
peccare

בְּכָל־
in–qualsiasi–
H3605

טְא חֵ֖
offense
H2399

ר אֲשֶׁ֣
che

יֶֽחֱטָא֑
egli-possa-offend
H2398

עַל־
su–

י  ׀פִּ֣
bocca–di
H6310

שְׁנֵי֣
due
H8147

ים עֵדִ֗
testimoni
H5707

א֛וֹ
o

עַל־
su–

י פִּ֥
bocca–di
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
tre–
H7969

ים עֵדִ֖
testimoni
H5707

יָק֥וּם
dovra-essere-stabili

ר׃ דָּבָֽ
cosa
H1697

Un solo testimone non sarà sufficiente contro ad alcuno, qualunque sia il delitto o il peccato che questi abbia 
commesso; il fatto sarà stabilito sulla deposizione di due o di tre testimoni.

י־16 כִּֽ
se–

יָק֥וּם
rises

עֵד־
testimone–
H5707

ס חָמָ֖
malicious
H2555

בְּאִ֑ישׁ
contro–uomo
H0376

לַעֲנ֥וֹת
a–testimoniare

בּ֖וֹ
contro–lui

ה׃ סָרָֽ
falsehood
H5627

Quando un testimonio iniquo si leverà contro qualcuno per accusarlo d’un delitto,

וְעָמְד֧ו17ּ
e–stara-in-piedi
H5975

שְׁנֵֽי־
due–
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
il–uomini
H0376

אֲשֶׁר־
che–

לָהֶ֥ם
a–loro
H1992

יב הָרִ֖
e-il–dispute
H7379

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

לִפְנֵי֤
davanti-a
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
il–sacerdoti
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
e–il–judges
H8199

ר אֲשֶׁ֥
che

יִהְי֖וּ
sara
H1961

ים בַּיָּמִ֥
in–il–giorni
H3117

ם׃ הָהֵֽ
il–quelli
H1992

i due uomini fra i quali ha luogo la contestazione compariranno davanti all’Eterno, davanti ai sacerdoti e ai giudici 
in carica in que’ giorni.

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
e–dovra-investigate
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
il–judges
H8199

הֵיטֵב֑
thoroughly
H3190

וְהִנֵּ֤ה
e–ecco
H2009

ד־ עֵֽ
testimone–
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
falso
H8267

ד הָעֵ֔
il–testimone
H5707

קֶר שֶׁ֖
falsely
H8267

עָנָה֥
egli-testimonio

יו׃ בְאָחִֽ
contro–suo–fratello
H0251

I giudici faranno una diligente inchiesta; e se quel testimonio risulta un testimonio falso, che ha deposto il falso 
contro il suo fratello,
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יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
e–farai

ל֔וֹ
a–lui

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

זָמַ֖ם
egli-schemed
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
a–fare

יו לְאָחִ֑
a–suo–fratello
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–tu-dovra-purge

ע הָרָ֖
il–male
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
da–tuo–mezzo
H7130

farete a lui quello ch’egli avea intenzione di fare al suo fratello. Così torrai via il male di mezzo a te.

ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
e–il–remaining-quelli
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
dovra-udire
H8085

וְיִרָ֑אוּ
e–dovra-temere
H3372

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

פוּ יֹסִ֨
essi-dovra-continue
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
a–fare

ע֗וֹד
di-nuovo
H5750

כַּדָּבָ֥ר
come–il–cosa
H1697

ע הָרָ֛
il–male

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
in–tuo–mezzo
H7130

Gli altri l’udranno e temeranno, e d’allora in poi non si commetterà più in mezzo a te una simile malvagità.

א21 ֹ֥ וְל
e–non
H3808

תָח֖וֹס
dovra-pity
H2347

עֵינֶךָ֑
tuo–occhio

נֶפֶ֣שׁ
vita
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
per–vita
H5315

עַיִ֤ן
occhio

֙ בְּעַיִ֙ן
per–occhio

ן שֵׁ֣
tooth
H8127

ן בְּשֵׁ֔
per–tooth
H8127

יָד֥
mano
H3027

בְּיָד֖
per–mano
H3027

גֶל רֶ֥
piede
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
per–piede
H7272

ס
–

L’occhio tuo non avrà pietà: vita per vita, occhio per occhio, dente per dente, mano per mano, piede per piede.
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